


BENITO dispone de un Centro Operativo de 60.000m2 que alberga insta-
laciones de primer nivel, automatizado con los sistemas más avanzados en 
el ámbito logístico. La filosofía de trabajo se basa en el “lean warehousing”,  
permitiendo la gestión de operaciones de gran envergadura, ofreciendo ser-
vicios inmediatos y plazos de entrega garantizados.

BENITO dispose d’un site opérationnel de 60 000 m2 hébergeant des ins-
tallations de premier ordre et automatisé avec les systèmes les plus pointus 
dans le domaine de la logistique. Sa philosophie de travail repose sur le « lean 
warehousing », ce qui permet la gestion d’opérations de grande envergure, 
en proposant des services immédiats et des délais de livraison garantis.

BENITO has an Operating Centre occupying a surface area of 60,000m2, 
with first-class facilities and next-generation automated logistics systems. 
Its work philosophy is based on “lean warehousing”, which makes it possible 
to manage large-scale operations, provide services immediately and guaran-
tee delivery terms.
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Instalaciones  I  Installations  I  Installations

Oficinas Centrales  I  Siège central  I  Head Offices:
Barcelona: C/ Lleida 10 08500 Vic T. +34 938 521 000
Madrid: Avda. Manoteras 8 portal 4 bajo K 28050 T. 916 436 964

BENITO ha inaugurado recientemente 
un nuevo edificio de 1.800 m2 destinado 
a las oficinas centrales, dónde se centra 
toda la actividad comercial, financiera 
y de desarrollo, así como un espacioso 
showroom de 800m2 con una gran varie-
dad de productos en exposición.

BENITO a récemment inauguré un nou-
veau bâtiment de 1  800 m2 destiné à 
son siège central, où se concentre tou-
te l’activité commerciale, financière et 
de développement, ainsi qu’un espace 
showroom de 800 m2 pour exposer une 
grande variété de produits.

Recently, BENITO opened a new building 
covering 1,800 m2 for use as its head 
office, in which all the company’s sales, 
financial and development activities 
will be based, in addition to a spacious 
800m2 showroom with a large variety of 
products on show.

Delegaciones  I  Délégations  I  Branch offices: 
EUROPE: France +33 0 468 210 992  Portugal +35 1 308 802 832  Italy +39 02 89877711  Romania +40 318 110 991  Poland +48 223 971 508 Russia +7 499 504 28 76
AMERICA: USA +1 617 778 29 47 Argentina +54 1 159 844 113 Chile +56 2 938 20 35 Mexico +52 5 546 319 722 Brazil +55 1 139 570 340 Peru +51 1707 1369  
ASIA: China +86 1 063 705 530 Dubai +971 566 506 930 India +919 560 695 254 

Centro Operativo  I  Site opérationnel  I  Operational Centre:
Naves 1-2 Logis Bages Onze de setembre 5-19 

08650 Sallent Barcelona
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1.Granallado
En esta fase se eliminan todo tipo de 
suciedades, oxidaciones, calamina, 
aceites etc.... en las que es necesario 
aplicar un tratamiento mecánico para 
eliminar las películas de óxido.

2.Cataforesi
Se aplica un recubrimiento de pintura 
por inmersión utilizando corriente eléc-
trica para depositarla. Las partículas de 
pinturas son atraídas hacia la pieza  y la 
pintura es depositada en ésta formando 
una capa uniforme.

3.Imprimación
Se aplica una imprimación en polvo 
epoxy con un alto contenido en zinc.

4.Pintura poliéster
Para terminar se aplica un revestimien-
to de pintura poliéster en polvo acaba-
do color oxirón negro forja, obteniendo 
una doble función: estética y de protec-
ción.

1.Grenaillage
Cette étape consiste en l’élimination 
de tous types de saleté, d’oxydation, 
de calamine, d’huile, etc., pour laquelle 
il est nécessaire d’appliquer un traite-
ment mécanique afi n d’éliminer les pe-
llicules de rouille.

2.Cataphorèse
Cette technique consiste à plonger la 
pièce métallique dans un bain pour y 
déposer par électrolyse un revêtement 
de peinture. Les particules de peinture 
sont attirées par la pièce et la peinture 
se dépose sur celle-ci en formant une 
couche uniforme

3.Sous-couche
Application d’une sous-couche de pou-
dre époxy à haute teneur en zinc.

4.Peinture polyester
Pour terminer, on applique un revête-
ment de peinture polyester en poudre, 
fi nition couleur Oxiron noir forge, pour 
obtenir une double fonction  : esthéti-
que et protection.

1.Shot peening
During this phase, all dirt, rust, sca-
le, oil, etc... is eliminated, these being 
operations in wich the application of 
mechanical treatment is required to re-
move layers of rust.

2.Cathaphoresis
Application of a coat of paint by dip-
ping, using an electric current to apply 
it. The paint particles are attracted to 
the part and the paint is deposited on 
it, forming an even layer.

3.Priming
Application of an Epoxy primer powder 
coat with a high zinc content.

4.Polyester paint
Application of a fi nishing coat of pow-
der polyester paint in forge black Oxi-
ron, with a double function: appearan-
ce and protection.

TRATAMIENTO DE PROTECCIÓN A LA CORROSIÓN DEL HIERRO
Proceso protector del hierro que garantiza una óptima resisténcia a la corrosión.

TRAITEMENT DE PROTECTION CONTRE LA CORROSION DE L’ACIER
Processus protecteur de l’acier qui garantit une résistance optimale à la corrosion.

PROTECTION TREATMENT AGAINST IRON RUSTING
Which guarantees a high resistance to the rust conforming to the spray salt fog test.

100
www.fsc.org

FSC  C012668

NEOBARCINO NEOBARCINO ALU*

UM304N

UM304NS UM304NL UM304NB

 ALUMINIO

ALUMINIUM

 ALUMINIUM

Ref. A B H

UM304N 1800 mm 710 mm 800 mm

UM304NS 700 mm 710 mm 800 mm

UM304NL 3000 mm 710 mm 800 mm

UM304NB 1800 mm 630 mm 655 mm

Ref. A B H

UM304ALFSC 1800 mm 710 mm 800 mm

UM304SALFSC 700 mm 710 mm 800 mm

UM304LALFSC 3000 mm 710 mm 800 mm
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B

H
1

H

A

*Opcional  I  En Option  I  Optional

CITIZEN

100

100

100

100
www.fsc.org

FSC  C012668

www.fsc.org

FSC  C012668

QUATRO

NEOKIT

MADRID

BRETAÑA

DELTA XXI

CANTABRICO

*

*

*

*

*

*

**

UM301 UM301S

UM304K-C

UM377M

UM330

UM377SM UM374B

UM374

UM304SK-C UM363WS UM363WL

UM363W

UM301L

Ref. A B H

UM301 1750 mm 650 mm 818 mm

UM301S 700 mm 650 mm 818 mm

UM301L 2400 mm 650 mm 818 mm

Ref. A B H

UM304K-C 1800 mm 710 mm 800 mm

UM304SK-C 700 mm 710 mm 800 mm

Ref. A B H

UM363W 1700 mm 685 mm 835 mm

UM363WS 650 mm 685 mm 835 mm

UM363WL 3000 mm 685 mm 835 mm

Ref. A B H

UM377M 2400 mm 635 mm 765 mm

UM377SM 615 mm 635 mm 765 mm

Ref. A B H

UM374 1800 mm 630 mm 770 mm

UM374B 1800 mm 630 mm 445 mm

Ref. A B H

UM330 2000 mm 655 mm 840 mm

UM332 2000 mm 654 mm 750 mm

Ref. A B H

UM381 2000 mm 505 mm 700 mm

TM

PEFC/14-35-00263

UM332 UM332
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1
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A

*Opcional  I  En Option  I  Optional

LEMAN LEMAN E

www.fsc.org

FSC  C012668

TM

PEFC/14-35-00263

ALEA

ERGORODA

GOTEBORG

BARCINO

*

*

* * *

www.fsc.org

FSC  C012668

100

100

*

100

100

NORDICO

100

UM397

UM320

UM305 UM395

UM395BUM305S UM302

UM368

UM368L

UM397S UM397SE UM397BE

UM397E

UM397B

UM320S

UM302 UM302

Ref. A B H

UM397 2300 mm 600 mm 830 mm

UM397B 2300 mm 545 mm 450 mm

UM397S 650 mm 600 mm 830 mm

Ref. A B H

UM397E 1965 mm 600 mm 830 mm

UM397BE 1965 mm 545 mm 460mm

UM397SE 650 mm 600 mm 830 mm

UM397EAL 1965 mm 600 mm 830 mm

UM397BEAL 1965 mm 545 mm 460 mm

UM397SEAL 650 mm 600 mm 830 mm

Ref. A B H

UM320 1995 mm 620 mm 750 mm

UM320S 595 mm 620 mm 750 mm

Ref. A B H

UM368 1800 mm 660 mm 830 mm

UM368L 3000 mm 660 mm 830 mm

Ref. A B H

UM305 2000 mm 700 mm 785 mm

UM305S 540 mm 700 mm 785 mm

UM302 2000 mm 700 mm 760 mm

UM3031 1800mm 700 mm 785 mm

Ref. A B H

UM395 2095 mm 670 mm 880 mm

UM395B 2100 mm 675 mm 590 mm

Ref. A B H

UM345 1650 mm 650 mm 915 mm

Ref. A B H

UM350 1750 mm 560 mm 855 mm
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GAVARRES

B

H
1

H

A

*Opcional  I  En Option  I  Optional

OLEA

KUBE LIGHT

TRAU-H

KUBE

KUBE KURVE

VOLGA

*

ELA   I   ELA MINI

NEW

UM369G UM371LP

UM372

UM314

UM311R

UM311RS UM311 UM311RS UM311RDUM314B UM314G UM314T

UM372S

UM372L

UM372LPL UM372LMLUM372LM UM372SLM UM372SLP UM372LP

UM371L UM371LMUM369

Ref. A B H H1

UM314 1850 mm 518 mm 754 mm 450 mm

UM314B 1850 mm 430 mm 450 mm -

UM314G 1850 mm 490 mm 910 mm 660 mm

UM314T 500 mm 430 mm 650 mm -

Ref. A B H

UM311R 1850 mm 575 mm 810 mm

UM311RS 460 mm 440 mm 800 mm

UM311S 460 mm 440 mm 440 mm

UM311RD 3680 mm 440 mm 800 mm

UM311 1840 mm 440 mm 440 mm

Ref. A B H

UM372 2000 mm 500 mm 450 mm

UM372S 500 mm 500 mm 450 mm

UM372SLP 500 mm 500 mm 775 mm

UM372SLM 500 mm 500 mm 490mm

UM372LP 2000 mm 500 mm 775mm

UM372LM 2000 mm 500 mm 490mm

Ref. A B H

UM372L 2000 mm 500 mm 450 mm

UM372LML 2000 mm 500 mm 775 mm

UM372LPL 2000 mm 500 mm 490 mm

Ref. A B H

UM372SK 500 mm 498 mm 450 mm

Ref. A B H

UM396H 2000 mm 630 mm 510 mm

Ref. A B H

UM369 2000 mm 600 mm 450 mm

UM369G 2000 mm 600 mm 450 mm

Ref. A B H

UM371L 3000 mm 800 mm 420 mm

UM371LP 3000 mm 800 mm 870 mm

UM371LM 3000 mm 800 mm 460 mm

UM371L2 2000 mm 800 mm 420 mm

UM371LP2 2000 mm 800 mm 870 mm

UM371LM2 2000 mm 800 mm 460 mm
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*Opcional  I  En Option  I  Optional

100

100100

ESSEN

TRAU

FUNDICION

TOLEDO

VALLES

CITY

ECOSENSEQUS TECHNICAL WOODEQUS TECHNICAL WOOD

*

*

*

*

*

***

NEW

plástico reciclado reBnew
plastique recyclé reBnew

recycled plastic reBnew

UM370

UM370C

UM340

UM340D UM340B

UM374MTP

UM304NMTP

UM304NSMTP

Ref. A B H

UM370 2000 mm 450 mm 425 mm

UM370C 2000 mm 560 mm 845 mm

Ref. A B H

UM396E 2000 mm 630 mm 510 mm

Ref. A B H

UM392 1860 mm 580 mm 815 mm

Ref. A B H

UM379M 1660 mm 620 mm 805 mm

Ref. A B H

UM340 2080 mm 760 mm 855 mm

UM340D 2080 mm 1500 mm 850 mm

UM340B 2080 mm 500 mm 470 mm

Ref. A B H

UM388E 2060 mm 730 mm 850 mm

Ref. A B H

UM304NMTP 1800 mm 710 mm 825 mm

UM304NSMTP 700 mm 710 mm 825 mm

UM374MTP 1800 mm 630 mm 770 mm

Ref. A B H

UM362K-C 1800 mm 590 mm 840 mm
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100

100100

SIS B

TRORAR

PLÁSTICO RECICLADO REBNEW
UN MATERIAL EXCEPCIONAL

• Resistencia a la intemperie
• Resistente a aceites, ácidos y agua de mar
• No se degrada
• No se astilla
• Antigraffi  ti
• Resistente a la humedad, no absorbe agua, de seca-

do rápido
• ECOLÓGICO proviene de producto reciclado y a la 

vez es reciclable
• Larga vida útil 
• 100% Reciclable
• Sin contaminantes
• Fabricado de plásticos reciclados de alta calidad

PREMIADO CON “DER BLAUE ENGEL”
Producto con baja incidencia ambiental durante su 
ciclo de vida.

Productos 100% plástico reciclado Rebnew
Produits 100% plastique recyclé Rebnew
Products 100% recycled plastic Rebnew

PLASTIQUE RECYCLÉ REBNEW
UN MATÉRIEL EXCEPTIONEL

• Résistant aux intempéries
• Résistant aux huiles, acides et eau de mer
• Ne se dégrade pas
• Anti-graffi  ti
• Résistant aux humidité, n’absorbe pas l’eau, sèche 

rapidement
• ECOLOGIQUE, provient de matière recyclée et est 

également recyclable
• Longue vie utile
• 100% Recyclable
• Sans contaminants
• Fabriqué à partir de plastiques recyclés de haute 

qualité

PRIX “DER BLAUE ENGEL”. 
Produit à faible impact environnemental durant son 
cycle de vie.

REBNEW RECYCLED PLASTIC
AN EXCEPTIONAL MATERIAL

• Weather resistant
• Oil, acid & seawater resistant
• It does not degrade
• It doesn’t splinter
• Anti-graffi  ti
• High resistance to hard weather conditions, no water 

absorption & fast drying
• ENVIRONMENTALLY FRIENDLY, it comes from reci-

cled material and is recyclable too. 
• Long lifespan
• 100% Recyclable
• No pollutants
• Made of high quality recycled plastic

Awarded “DER BLAUE ENGEL” 
Product with low environmental impact during its life 
cycle.

Li
st

on
es

de plástico reciclado

100

SIS
NEW

NEW NEW

NEW

reBnew

Ref. A B H H1

UM337 1930 mm 560 mm  925 mm 474 mm

Ref. A B H

UM337B 1930 mm 460 mm 450 mm

Ref. A B H

UM338B 1800 mm 710 mm 475 mm

Ref. A B H H1

UM336 2000 mm 670 mm 820 mm 440 mm
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MARCAJES PERSONALIZADOS QUE 
MARCAN LA DIFERENCIA.
BENITO ofrecemos  la posibilidad de personalizar el mobiliario urbano 
mediante marcajes personalizados que permiten potenciarla imagen cor-
porativa de su empresa o entidad y marcar la diferencia.

LE MARQUAGE À VIE FAIT TOUTE 
LA DIFFÉRENCE
BENITO off re la possibilité de personnaliser le mobilier urbain avec le 
logo et/ou le blason de votre entreprise ou de votre Mairie.Ces marqua-
ges personnalisés sont un support idéal de l’image de l’entreprise ou de 
la collectivité.

CUSTOMISED MARKING THAT MAKES 
ALL THE DIFFERENCE
At BENITO we off er the possibility of personalising street furniture by 
means of customised marking to highlight the corporate image of your 
business or institution and make all the diff erence.

10

PROCESSUS DE TRAITEMENT DU BOIS
Nous disposons d’installations équipées d’une technologie dernière génération en 
revêtements, afi n de garantir le traitement le plus adéquat en fonction du maté-
riau de fabrication du produit et de son utilisation ultérieure.

WOOD TREATMENT PROCESS 
We have facilities equipped with the latest technology in coatings that guarantee 
the most appropriate treatment, depending on the type of material used to make 
the product and the subsequent use given to it.

PROCESO DEL TRATAMIENTO DE LA MADERA
Disponemos de unas instalaciones equipadas con la última tecnología en recu-
brimientos que garantizan el tratamiento más adecuado en función del tipo de 
material en el que se ha realizado el producto y el posterior uso del mismo.
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*Opcional  I  En Option  I  Optional

B

H

H
1

A

CITIZEN ECOSENS

100 100

KOM

CIRCULAR  I  SEMI-CIRCULAR

ARGO

BCNDARA

VIDA XXI

*

* *

*

**

NEW

*

NEW

PA601M

PA692SGRH

PA600M PA600MI PA616IPA616M

PA692GR

PA601 PA601V PA662 PA662S2

plástico reciclado reBnew
plastique recyclé reBnew

recycled plastic reBnew

reBnew

Ref. A B H

PA601 60L 546 mm 450 mm 918 mm

PA601V 546 mm 450 mm 918 mm

PA601M 45L 546 mm 450 mm 918 mm

Ref. A B H

PA662 75 L  450 mm 350 mm 960 mm

PA662S2 35L+35L 450 mm 350 mm 960 mm

Ref. A B H

PA692SGRH 70L 400mm 400mm 1024mm

PA693GR 45L 385mm 385mm 825mm

Ref. Ø A Ø B H H1

PA630 60L 420 mm - 1250 mm 515

Ref. A B H

PA694SMO 95L 535mm 370mm 1000mm

Ref. A Ø B H

PA606 70L 545 mm 440 mm 950 mm

Ref. A Ø B H

PA679 40L 485 mm 380 mm 840 mm

Ref. A Ø B H

PA600M 60L 465 mm 375 mm 885 mm

PA600MI 60L 465 mm 375 mm 885 mm

PA616I 40L 540 mm 455 mm 905 mm

PA616M 40L 540 mm 435 mm 905 mm
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B

H

H
1

A

CIRCULAR PLUS

100

RUSTICA

DEPLOYEE

GAVARRES

BASCULANTE

SALOU

TULIPA

* *

OLEA
NEW

PA623 PA623S PA623D

PA651 PA655

PA623DOS PA623P

Ref. A Ø B H

PA600G 70L 540 mm 435 mm 885 mm

Ref. A Ø B H

PA623 32L 400 mm 320 mm 1465 mm

PA623D 2×32L 738 mm 320 mm 1465 mm

PA623S 32L 400 mm 320 mm 1465 mm

PA623DOS 2×32L 738 mm 320 mm 1465 mm

PA623P 30L 410 mm 320 mm 750 mm 

Ref. A B H

PA611 110L 440 mm 460 mm 1000 mm

Ref. Ø /      A B H

PA651               85L 405 mm - 806 mm

PA655 108L 405 mm 806 mm

Ref. Ø A Ø B H

PA641 40L 460 mm - 700 mm

Ref. A Ø B H

PA639T 90L 520 mm 480 mm 910 mm

Ref. Ø A B H

PA635 50L 560 mm - 850 mm

Ref. Ø A B H

PA638               140L 500 mm - 900 mm

PA623
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*Opcional  I  En Option  I  Optional

B

H

H
1

A

100

KUBE SELECTIF

KUBE

FIJA ARO

DORIA

BASCULANTE SELECTIF

KUBE SELECTIF

FIJA ARO SELECTIF

*

PA623DS PA623DSS

PA672S

PA672V

PA620M

PA620TMPA620 PA620T

PA672A

PA620V

PA620TV

PA672AZ

PA620AZ

PA620TAZ

PA672AM

PA620A

PA620TA

PA672S2PA672 PA672S3

Ref. A B C H

PA660          80L 595mm 395mm 125mm 1070mm

Ref. Ø A Ø A1 B H

PA686               3×75L 620 mm 605 mm - 1020 mm

Ref. A B H

PA672 140L 500 mm 500 mm 880 mm

PA672S 140L 500 mm 500 mm 1085 mm

Ref. A B H

PA672S2 70L+70L 500 mm 500 mm 1085 mm

PA672S3 55L+55L+30L 500 mm 500 mm 1085 mm

Ref. A B H

PA672SA 140L 500 mm 500 mm 1085 mm

PA672SAZ 140L 500 mm 500 mm 1085 mm

PA672SM 140L 500 mm 500 mm 1085 mm

PA672SV 140L 500 mm 500 mm 1085 mm

Ref. A Ø B H

PA623DS 2×32L 745 mm 320 mm 1480 mm

PA623DSS 2×32L 745 mm 320 mm 1480 mm

Ref. Ø A B H

PA620               110L 435 mm - 930 mm

PA620T 110L 435 mm - 975 mm

Ref. Ø A B H

PA620A      110L 435 mm - 930 mm

PA620AZ   110L 435 mm - 930 mm

 PA620V     110L 435 mm - 930 mm

 PA620M    110L 435 mm - 930 mm

PA620TA    110L 435 mm - 975 mm

PA620TAZ   110L 435 mm - 975 mm

 PA620TV     110L 435 mm - 975 mm

 PA620TM    110L 435 mm - 975 mm



G U A R A N T E E D

Maintenance

FreeAdemás de tener  un aspecto siempre limpio, el acero inoxidable es un 
material higiénico, su composición permite que la suciedad y agentes 
externos como el polvo y las bacterias no queden adheridos a la super-
fi cie, fácil de limpiar, debido a la ausencia de porosidad en la superfi cie. 
Su durabilidad es uno de los mayores benefi cios, debido a su resistencia 
a la corrosión y al paso del tiempo. Además, no se degradara al emplear 
productos de limpieza o al entrar en contacto con la humedad.
El acero inoxidable no es un revestimiento, esto hace que las cualidades 
sean las mismas siempre.

Por su superfi cie brillante, en arquitectura se utiliza muchas veces con 
fi nes decorativos, ya que a la atención cada vez mayor que se le da al 
carácter funcional del equipamiento urbano, se añade el interés de do-
tarlo de valores estéticos.

ACERO INOXIDABLE

Présentant toujours un aspect propre, l’acier inoxydable est également 
un matériau hygiénique, sa composition faisant que la saleté et les 
agents externes tels que la poussière et les bactéries n’adhèrent pas à 
sa surface, et facile à nettoyer, étant donné l’absence de porosité sur 
sa surface. Sa durabilité est l’un de ses plus grands avantages, grâce à 
sa résistance à la corrosion et au passage du temps. En outre, il ne se 
dégrade pas lorsqu’on le nettoie avec des détergents ou lorsqu’il entre 
en contact avec l’humidité.
L’acier inoxydable n’est pas un revêtement, ainsi ses qualités sont tou-
jours inaltérables.

Sa surface brillante fait qu’il est très souvent utilisé en architecture à 
des fi ns décoratives, puisqu’à l’importance croissante accordée à la 
fonctionnalité de l’infrastructure urbaine s’ajoute l’intérêt de la doter 
de valeurs esthétiques.

ACIER INOXIDABLE

Apart from always having a clean appearance, stainless steel is a hy-
gienic material. Its composition prevents external agents such as dust 
and bacteria from adhering to the surface and it is easy to clean, since 
its surface is non-porous. Its durability is one of its main advantages, 
due to its resistance to corrosion and to the passage of time. Further-
more, it will not be degraded when exposed to cleaning products or 
when it comes into contact with humidity.
Stainless steel is not a coating, and this means its properties always 
remain intact.

Due to its brilliant surface, it is often used in architecture for decorative 
purposes, as apart from the fact that more and more attention is now 
paid to the functional aspect of urban fi xtures, there is an interest in 
giving them an attractive appearance.

STAINLESS INOXIDABLE
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DALIA

HOSPITALET

KUBE OLEA

HOSPITALET FLEXIBLE

ANTI-BELIER

DALIA LED

*Opcional  I  En Option  I  Optional

H A

B C

***

LED

LED

LIS

Ref. Ø A B C H

IBDAL100 Ø140 mm 190 mm 140 mm 1000 mm

NEW

H314

H214 H214M/1C H214E/1CH214-2 H214-4 H214PMR H214PS H214P

H314M/1C H314-4H314-2 H314-M/12

Ref. Ø A B H

H314 90 mm - 1010 mm

H314M/1C 90 mm - 975  mm

H314-2 Ø90 mm - 1200 mm

H314-2M/1 Ø90 mm - 1200 mm

H314-4 Ø90 m - 1400 mm

Clase I / Classe I / Class I

Grado de protección  I  Degré de protection 

Protection level

Potencia  I  Puissance 

Power

Casq. I Douille 

Lamp holder
FC I FC I CF

IBDAL100
8W E27 X

14W E27 X

IBDAL100LED IP64 X

Ref. Ø A B C H

IBLI100LED15K4 Ø114 mm 190 mm 140 mm 1000 mm

IBLI100LED15K3 Ø114 mm 190 mm 140 mm 1000 mm

Ref. Ø A B H

H268 273 mm - 1500 mm

Ref. Ø A B H

H214 95 mm - 1000 mm

H214M/1C 95 mm - 1005 mm

H214P 95 mm - 810 mm

H214PS 95 mm - 980 mm

H214-2 95 mm - 1200 mm

H214-4 95 mm - 1400 mm

H214PMR 95 mm - 1400 mm

H214E/1C 95 mm 120 mm 970 mm

Ref.  A B H

H372 120 mm - 1000 mm

Ref. Ø A B H

H214FC 100 mm - 990 mm

Ref. A B H

H318 100 mm 50 mm 1000 mm
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PALAMOS

VIA TRAJANA

KROC

PALAMOS

DESMONTABLE

UNIVERSAL

PARKING

*Opcional  I  En Option  I  Optional

H A

B C

***

GREY

H250

H202H

H221

H250AH250-2

H202MH/1C

H221M/1

H250A-2H250-4 H250A-4

M/1 M/1

Ref. A B H

H250 140 mm 140 mm 1000 mm

H250-2 140 mm 140 mm 1200 mm

H250-4 140 mm 140 mm 1400 mm

H250M/1 140 mm 140 mm 1000 mm

H250-2M/1 140 mm 140 mm 1200 mm

H250-4M/1 140 mm 140 mm 1400 mm

Ref. A B H

H250A 140 mm 140 mm 1000 mm

H250A-2 140 mm 140 mm 1200 mm

H250A-4 140 mm 140 mm 1400 mm

H250AM/1 140 mm 140 mm 1000 mm

H250A-2M/1 140 mm 140 mm 1200 mm

H250A-4M/1 140 mm 140 mm 1400 mm

Ref. Ø A B H

H202H 160 mm 102 mm 820 mm

H202MH/1C 160 mm 114 mm 825 mm

Ref. A B H

H221 100 mm - 1000 mm

H221M/1 100 mm - 1005 mm

Ref. A B H

H207M/1C 70 mm - 990 mm

Ref. A B H

H292 345 mm - 940 mm

Ref. A B C H

H290 610 mm 250 mm 194 mm 545 mm

Ref. Ø A Ø B H

H211AP 300 mm 200 mm 410 mm
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SOL

AUTOMATIC

INOX

RETRACTABLE

*Opcional  I  En Option  I  Optional

H A

B C

TICROM
NEW NEW

H307-2 H253IH307-2/M1 H253IM/1 H253I-2H307-4 H253I-4H307PMR H253IPMR H254I

reBnew reBnew

Ref. Ø A B H

H307-2 76 mm - 1200 mm

H307-2M/1 76 mm - 1216 mm

H307PMR 76 mm - 1400 mm

H307-4 76 mm - 1400 mm

Ref. A B H

H253I-2 Ø90 mm - 1200 mm

H257I-4 Ø76 mm - 1400 mm

H257IPMR Ø76 mm - 1400 mm

H254I Ø154 mm - 700 mm

H253I Ø90 mm - 1000 mm

H253IM/1 Ø90 mm - 1005 mm

Ref. Ø A B C D H

H275TR 140 mm 220 mm 300 mm 500 mm 1265 mm

Ref. Ø A B C D H

H275AHG 273 mm 400 mm 450 mm 600 mm 1557 mm

Ref. A B H

H365 140 mm 140 mm 1400 mm

Ref. Ø A H

H360 150 mm  1500 mm
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NER

OLEA

El Acero Corten es un tipo de acero realizado con una 
composición química que hace que su oxidación ten-
ga unas características particulares que protegen la 
pieza frente a la corrosión atmosférica.
La oxidación del acero corten evoluciona con el paso 
del tiempo y se oxida, más o menos rápido, en función 
de la temperatura ambiente y la humedad.
El grado de exposición tiene gran infl uencia en el pro-
ceso de formación de la capa protectora. Si se ubica 
en un lugar expuesto directamente a la lluvia, al sol 
y al viento la capa de óxido se formará más rápida-
mente que si está protegido. En este último caso, el 
óxido tiende a ser más rugoso algo menos denso y 
menos uniforme. Los frecuentes cambio de humedad 
y secado son propicios para acelerar el proceso de 
resistencia a la intemperie. La contaminación atmos-
férica también tiene se efecto, por lo que en entornos 
industriales adquieren tonos más oscuros. En ambien-
tes rurales el proceso es más lento y el óxido adquiere 
tonos más claros.

G
U A

R A N T E E D

Maintenance

Free

L’acier Corten est un type d’acier dont la composition 
chimique fait que son oxydation possède des caracté-
ristiques particulières qui protègent la pièce contre la 
corrosion atmosphérique.
L’oxydation de l’acier Corten évolue avec le temps et 
la rouille se forme, plus ou moins vite, en fonction de 
la température ambiante et de l’humidité.
Le degré d’exposition infl ue grandement dans le pro-
cessus de formation de la couche protectrice. S’il est 
exposé directement à la pluie, au soleil et au vent, la 
couche de rouille se formera plus rapidement que s’il 
est protégé. Dans ce dernier cas, la rouille tend à être 
plus rugueuse, un peu moins dense et moins uniforme. 
Les changements fréquents d’humidité et de séchage 
favorisent l’accélération du processus de résistance 
aux intempéries. La pollution atmosphérique infl ue 
également, ce qui explique que, dans les environne-
ments industriels, la rouille prend des tonalités plus 
foncées. En atmosphères rurales, le processus est 
plus lent et la rouille prend des tonalités plus claires.

Weathering (or Corten) steel has a chemical composi-
tion in which the rust forms a protective coating that 
protects the part from atmospheric corrosion.
Corten steel rust changes over time and the speed at 
which it rusts depends on ambient temperature and 
humidity.
The degree of exposure has an important eff ect on 
the formation of the protective coat. When placed in a 
site that is exposed to the rain, sun and wind, the rust 
layer will form more quickly than if it is protected. In 
the latter case, the rust will be rougher, less dense and 
less even. Frequent changes in humidity and drying 
are necessary, to accelerate the weathering process. 
Atmospheric contamination also plays a part, and for 
this reason, in industrial environments the tones are 
darker. In rural environments, the process is slower 
and the rust takes on a lighter tone.

ACERO CORTEN ACIER CORTEN CORTEN STEEL

RAMI
NEW

UM1220 UM1160

UM1200 UM1202 UM1204

Ref. A B H

UM1210 500 mm 500 mm 1030 mm

Ref. A B H

  UM1160 750 mm 750 mm 750 mm

  UM1220 750 mm 750 mm 750 mm

Ref. A B H

UM1200 1000 mm 1000 mm 1200 mm

UM1202 720 mm 720 mm 1000 mm

UM1204 600 mm 600 mm 780 mm
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ESFERICA RECTANGULAR

DARA

ARO

*Opcional  I  En Option  I  Optional

KUBE

MADERA

GAR
NEW

UM1100PM UM1100M

UM1373

UM1640/1 UM1640/2 UM1640/4 UM1640/5 UM1640/6

UM1372

reBnew

A

Ref. A B H

UM1480 1100 mm 700 mm 475 mm

Ref. A B H

UM1555 745 mm 745 mm 500 mm

Ref. A H

UM1100PM 930 mm 405 mm

UM1100M 1300 mm 470 mm

Ref. A B H

UM1152 1000 mm 425 mm 520 mm

Ref. A H

UM1111 810 mm 560 mm

Ref. A B H

UM1372 500 mm 500 mm 580 mm

UM1373 500 mm 500 mm 980 mm

Ref. A B H

UM1640/1 1800 mm 600 mm 450 mm

UM1640/2 1000 mm 500 mm 450 mm

UM1640/4 1000 mm 1000 mm 655 mm

UM1640/5 600 mm 600 mm 450 mm

UM1640/6 1000 mm 1000 mm 1000 mm
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PASARELA

SLALOM

SALTO DE LONGITUD EMPALIZADAMESA

SALTO DE ALTURA BALANCÍN

RUEDA

TÚNEL

CIRCUITO CANINO  I  CIRCUIT CANINE  I  CANINE CIRCUIT

3500mm

3500mm
3600mm

10
0

0
m

m

300mm

1500mm

20
0

0
m

m

590mm

12 Postes 10
0

0
m

m

750mm

85
0

m
m

30
00m

m

500mm

700mm

4500mm

3000mm
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 UM540G

HUSKY & TERRIER

INOX

EGEA

ACCESORIOS PARA FUENTES  I  ACCESSOIRES POUR SOURCES 
FOUNTAINS ACCESORIES

FONTI

BARCINO

DUAL ATLAS

*Opcional  I  En Option  I  Optional

H

H
1

A

B

A

*

HUSKY & TERRIERHUSKY & TERRIER

UM510G

GRIFO LATÓN  I  ROBINET EN LATON  I  
BRASS TAP

GRIFO NIQUELADO  I  ROBINET NICKELE  I  
NICKLE PLATED TAP

UM511/1M

UM550

UM511/2M

UM551

UM508 UM509

UM502G

Ref. A B H

UM540I 700 mm 550 mm 1040 mm

Ref. A B H

UM511/1M - 300 mm 1010 mm

UM511/2M - 300 mm 1010 mm

Ref. A B H

UM550 100 mm 300 mm 1010 mm

UM551 100 mm 300 mm 1010 mm

Ref. A B H

UM510/1M Ø190 mm - 1030 mm

Ref. A B C D E H

UM502/1 630 mm 395 mm 380 mm 330 mm 300 mm 1250 mm

Ref. A B H

UM508I Ø370 mm - 935 mm

Ref. A B H

UM508 Ø310 mm 200 mm 985 mm

UM509 310 mm 290 mm 850 mm



La sensibilidad por el color y la textura, junto a 
su efi cacia y rigor profesional, han convertido a 
Benito en un referente en el ámbito de la pintura 
industrial y en un motor de innovación dentro del 
sector del tratamiento de superfi cies.
Nuestros productos de mobiliario urbano están 
disponibles en un ámplio abanico cromático que 
permite dotar el espacio público de una estética 
singular y exclusiva.

La sensibilité pour la couleur et la texture, ainsi 
que l’effi  cacité et la rigueur professionelle, ont fait 
de Benitoun réferent dans le monde de la peintu-
re industrielle, et un moteur d’innovation dans le 
secteur du traitement des superfi cies.
Nois produits de mobilier urbain sont disponibles 
dans un large éventail chromatique qui permet de 
doter l’espace public d’une esthétique singulière 
et exclusive.

Sensitivity to colour and texture, together with 
eff ciency and professionalism, have made benito 
a point of reference in the industrial paint sector 
and a drive of innovation in the fi eld of surface 
treatments.
Our site furnishings products are available in a 
wide range of colour schemes to equip public 
spaces with a distinctive, exclusive look. 
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TAULAT

BRICO

REL

*Opcional  I  En Option  I  Optional

B

A

D

H

*

*

A29A

A57A

A87

A27A

A56A

A86 A85

A26A

A55A

A84 A83 A82 A81 A80

A25A

Ref. A B H Ø D

A25A 795 mm 795 mm 40 mm Ø300 mm

A26A 995 mm 995 mm 40 mm Ø300 mm

A27A 1195 mm 1195 mm 40 mm Ø470 mm

A29A 1495 mm 1495 mm 40 mm Ø500 mm

Ref. A B H

A55N 1000 mm 1000 mm 200 mm

A56N 1200 mm 1200 mm 200 mm

A57N 1400 mm 1400 mm 200 mm

Ref. A B H Ø D

A80 490 mm 490 mm 30 mm 300 mm

A81 560 mm 560 mm 30 mm 300 mm

A82 695 mm 695 mm 30 mm 300 mm

A83 765 mm 765 mm 30 mm 300 mm

A84 900 mm 900 mm 30 mm 300 mm

A85 970 mm 970 mm 35 mm 300 mm

A86 1105 mm 1105 mm 35 mm 300 mm

A87 1175 mm 1175 mm 35 mm 300 mm
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H

A

D

a. b.

LUNA

SOL

ST. ANDRÉ

CHAMBERÍ

ENSANCHE

PROTECTOR

*Opcional  I  En Option  I  Optional

*

VVBA164

VVP001

VVBA84

VVP002

VVBA164M/1 VVBA84M/1

Ref. A H D

b. VVL02 - 1000 mm 24 mm

c. VVL03 - - Ø51 mm

d. VVL04 - - Ø34 mm

Ref. A B H

VVBA210 1790 mm 1195 mm 200 mm

Ref. A H

VVBA84 840 mm 1130 mm

VVBA164 1640 mm 1130 mm

Ref. A H

VVP002 2000 mm 1110 mm

VVP001 2400 mm 1025 mm

Ref. A C H

VVP004 1115 mm 375 mm 520 mm

Ref. A H

VVP005 3000 mm 400 mm
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NUDO

RURAL

RUSTICA PLANA

*Opcional  I  En Option  I  Optional

H

A

D

a. b.

VVP009 VVP008

Ref. A H

VVP008 ∞ 300 mm

VVP009 ∞ 400 mm

Ref. A H D

a. VRV470/PR - 1170 mm 90 mm

b. VRV470/TR 1950 mm - -

Ref. A H D

a. VRV460/P1 - 1500 mm Ø120 mm

b. VRV460/P - 1500 mm Ø120 mm

c. VRV460/T 2000 - -

Ref. A H D

c. VRV440/T 2000 mm 1000 mm -
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Madera blanda, susceptible de ser atacada por elementos xilófagos, por eso hay que tratarla frente 
al ataque de termitas, insectos y hongos de pudrición.Uno de los tratamientos más eficaces es el 
tratamiento autoclave. Consiste en introducir la madera en un autoclave cerrado herméticamente, 
donde primero se hace el  vacío para eliminar el aire, el agua y las resinas de las células que forman 
la albura.  Seguidamente se introduce en el poro abierto los vapores a alta presión de los diferentes 
productos químicos que protegerán la madera.
Se clasifica en cinco tipos de riesgo de menor a mayor:

Clase 1: Madera protegida de la intemperie y no expuesta a los agentes atmosféricos.
Clase 2: Madera expuesta ocasionalmente a la humedad, pero protegida de los agentes atmosféricos.
Clase 3: Madera para exterior sin contacto con el suelo y no protegidas de la intemperie.
Clase 4: Madera en contacto con el suelo o con agua dulce y expuesta a una humificación permanente.
Clase 5: La madera está en contacto permanente con el agua salada. 

MADERA DE PINO TRATADA

Bois tendre, susceptible d’être attaqué par des organismes xylophages, c’est pourquoi il doit être 
traité contre les termites, les insectes et les champignons de pourriture.
L’un des traitements les plus efficaces est le traitement en autoclave. Il consiste à introduire le bois 
dans l’autoclave hermétiquement fermé, où l’on fait d’abord le vide pour éliminer l’air, l’eau et les 
résines des cellules qui forment l’aubier. Ensuite, on introduit dans les pores ouverts les vapeurs à 
haute pression des différents produits chimiques qui protégeront le bois.
Il existe cinq classes de risques, du plus faible au plus fort :

Classe 1 : Bois protégé des intempéries et non exposé aux agents atmosphériques.
Classe 2 : Bois exposé occasionnellement à l’humidité, mais protégé des agents atmosphériques.
Classe 3 : Bois pour extérieur sans contact avec le sol et non protégé des intempéries.
Classe 4 : Bois en contact avec le sol ou avec de l’eau douce et exposé à une humidification permanente.
Classe 5 : Bois en contact permanent avec de l’eau salée.

PIN TRAITÉ

This is a soft wood that is susceptible to attack by xylophagous pests and so it must be treated for 
protection from woodworm, insects and rotting fungi.
One of the most effective treatments is autoclave treatment. It consists of placing the wood in a 
hermetically-sealed autoclave where a vacuum is created to eliminate the air, water and resin from 
the cells that form the sapwood. Then vapour containing the different chemicals that protect the 
wood enters the open pores at a high pressure.
It is classified into five types of risk, from the lowest to the highest:
Class 1: Wood protected against outdoor conditions and not exposed to atmospheric agents.
Class 2: Wood occasionally exposed to the damp, but protected against atmospheric agents.
Class 3: Wood for outdoor use, not in contact with the ground and not protected against outdoor condi-
tions.
Class 4: Wood in contact with the ground or with fresh water and permanently exposed to the damp.
Class 5: Wood in permanent contact with salt water.

TREATED PINE WOOD
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A

H

C

B

*Opcional  I  En Option  I  Optional

PICNIKOLEA

KUBE

NATURE GAVARRES

PLAYER

**

KUKPIK
NEW

NEW

NEW

VRM200

VRM200N

reBnew reBnew

Ref. A B H H1

VRM210M 1800 mm 1738 mm 760 mm 460 mm

Ref. A B H H1

VRM215M 1500 mm 1441 mm 750 mm 450 mm

Ref. A B H H1

UM314MP 1850 mm 1203 mm 910 mm 660 mm

Ref. A B C H

VRM200N 1500 mm 1680 mm 800 mm 710 mm

VRM200 1940 mm 1680 mm 800 mm 765 mm

Ref. A B C H

VRM201 1940 mm 300 mm 800 mm 800 mm

Ref. A B C H

VM311 2040 mm 670 mm 400 mm 810 mm

Ref. A B H

UM372M 2000 mm 800 mm 750 mm

Ref. A B H

VMA01 1850 mm 900 mm 600 mm
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CLASH CLIP

OMEGA UNIVERSAL

MEY ARVELO

*Opcional  I  En Option  I  Optional

A
B

H

VBM20R

VC1

VC2

VC4 VC4GR

VBM20

Ref. A B H

VBM20R 2040 mm 435 mm 425 mm

VRM20 2040 mm 435 mm 425 mm

Ref. A B C H

VBF06 1800 mm 550 mm 350 mm 500 mm

Ref. A B H

VBO1 905 mm 100 mm 695 mm

VBO1I 905 mm 100 mm 695 mm

Ref. A B H

VBU01 790 mm Ø90 mm 955 mm

VBU01I 790 mm Ø90 mm 955 mm

Ref. A B H

VC1 160 mm 120 mm 1000 mm

VC2 120 mm - 355 mm

Ref. Ø A B H

VC4 Ø80 mm - 270 mm

VC4GR Ø80 mm - 270 mm
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TOILEKAN TERRIER

SLOW

MEFA

VAI

CONTAIN

HIDE

*

VBA04

VTO-B VTOG

VBA06

VBA05

VBA01

VTO-B

Ref. A B H U.

VTOG 320 mm 200 mm 1200 mm 1

VTO-B - - - 2000

Ref.  A B H

UM551 300 mm 100 mm 1010 mm

Ref. A B H

VBA01 600 mm 475 mm 30 mm

VBA04 600 mm 240 mm 30 mm

VBA05 600 mm 475 mm 50 mm

VBA06 600 mm 240 mm 50 mm

Ref. A B H

VBZ01 630 mm 590 mm 1000 mm

Ref. A B H

CSSI 1538 mm 850 mm 2708 mm

CSS 1538 mm 850 mm 2708 mm

Ref. A B H

VCC1 1800 mm 110 mm 2200 mm

VCC2 2100 mm 110 mm 2200 mm

VCC3 2400 mm 110 mm 2200 mm

VCC4 2600 mm 110 mm 2200 mm

VCC1L 1800 mm 110 mm 2200 mm
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THAR

IRIS

STIL

*Opcional  I  En Option  I  Optional

SAHARA KALAHARI

DC

A B

Ref. A B C D H

VRP2400 4000 mm 4000 mm 3000 mm 3000 mm 3200 mm

Ref. A B C D H

VRP3400 4000 mm 4000 mm 3000 mm 3000 mm 2590 mm

Ref. A B C D H

VRP4600G 6000 mm 3000 mm 2955 mm 2910 mm 2450 mm

Ref. A B H

MA01 4000 mm 2696 mm 2020 mm

MA01/1 4000 mm 2696 mm 2020 mm

MA01/2 4000 mm 2696 mm 2020 mm

Ref. A B H

MA02/1 4000 mm 1980 mm 2750 mm

MA02/2 4000 mm 1980 mm 2750 mm





Lleida 10
08500 Vic  Barcelona  Spain
T +34 938 521 000
info@benito.com
www.benito.com

EUROPE
France +33 0 468 210 992
Portugal +35 1 308 802 832
Italy +39 02 89 877 711
Romania +40 318 110 991
Poland +48 223 971 508
Russia +7 499 504 28 76

ASIA
China +86 1063 705 530

AMERICA
Argentina +54 1 159 844 113
Chile +56 2 938 20 35
Mexico +52 5 546 319 722
Brazil +55 1 139 570 340
Peru +51 1707 1369
USA +1 617 778 2947
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Espesor de línea se ha modificado de 0.147 pt a 0.216 pt #6 (16)
Espesor de línea se ha modificado de 0.158 pt a 0.216 pt #11 (28)
Espesor de línea se ha modificado de 0.166 pt a 0.216 pt #11 (15)
Espesor de línea se ha modificado de 0.173 pt a 0.216 pt #1 (23)
Espesor de línea se ha modificado de 0.185 pt a 0.216 pt #1 (20)
Espesor de línea se ha modificado de 0.195 pt a 0.216 pt #1 (20)
Espesor de línea se ha modificado de 0.200 pt a 0.216 pt #18 (5-8,11-13,15-17,19,21,


23-25,27-28,30)
Espesor de línea se ha modificado de 0.205 pt a 0.216 pt #6 (20)


Otras informaciones
Ajustes utilizados: Qualify_Agpograf_All


Separaciones de color: 4
CMYK


Página 1
Página 2 - 30
Página 31
Página 32
De color: 31   Blanco negro: 1


Espacios cromáticos
DeviceCMYK / Separation


Fuentes: 32
Arial-BoldMT TrueType / WinAnsi / Subgrupo incrustado
ArialMT (2x) TrueType / WinAnsi / Subgrupo incrustado
ArialNarrow-Bold TrueType / WinAnsi / Subgrupo incrustado
CircularStd-Black Type1 / WinAnsi / Subgrupo incrustado
CircularStd-Black Type1 / Custom / Subgrupo incrustado
CircularStd-Bold Type1 / WinAnsi / Subgrupo incrustado
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CircularStd-Bold (3x) Type1 / Custom / Subgrupo incrustado
CircularStd-Book (13x) Type1 / Custom / Subgrupo incrustado
CircularStd-BookItalic Type1 / WinAnsi / Subgrupo incrustado
Helvetica-Bold TrueType / WinAnsi / Subgrupo incrustado
HelveticaNeue (3x) TrueType (CID) / Identity-H / Subgrupo incrustado
Lobster1.3 Type1 / Custom / Subgrupo incrustado
MinionPro-Regular Type1 / WinAnsi / Subgrupo incrustado
MyriadPro-Bold Type1 / WinAnsi / Subgrupo incrustado
OstrichSans-Black Type1 / WinAnsi / Subgrupo incrustado





